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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
[bookmark: IntroA]Výbor pro rozpočtovou kontrolu předkládá Výboru pro průmysl, výzkum a energetiku jako příslušnému výboru:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2a)	Přidanou hodnotu EU lze účinně realizovat pouze tehdy, pokud je jasně definována a důsledně uplatňována všemi orgány EU1a. Zdůrazňuje, že v současném geopolitickém kontextu by přidaná hodnota EU měla zahrnovat posílení vedoucího postavení Unie v oblasti technologií, její odolnosti a strategické autonomie, s velkým důrazem na technologie dvojího užití, a to v plném souladu s právem Unie.

	
	_________________

	
	1a https://www.eca.europa.eu/ECAPublications/OP-2026-02/OP-2026-02_CS.pdf


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Cílem Unie by dále mělo být odstranění nerovností, podpora genderové rovnosti, jakož i boj proti diskriminaci v souladu s články 8 a 10 Smlouvy o fungování Evropské unie (Smlouva o fungování EU) a Listinou základních práv Evropské unie.
	(4)	Cílem Unie by dále mělo být snížení nerovností, podpora genderové rovnosti, jakož i boj proti diskriminaci v souladu s články 8 a 10 Smlouvy o fungování Evropské unie (Smlouva o fungování EU) a Listinou základních práv Evropské unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Aktuální zkušenosti s rychlými změnami hospodářského, sociálního a geopolitického prostředí ukazují, že je zapotřebí, aby víceletý finanční rámec Unie a jeho výdajové programy byly flexibilnější. Za tímto účelem a v souladu s cíli programu by financování mělo náležitě zohledňovat vyvíjející se politické potřeby a priority Unie formulované v příslušných dokumentech Komise, usneseních Evropského parlamentu a závěrech Rady, a zároveň zajišťovat dostatečnou předvídatelnost při plnění rozpočtu.
	(5)	Aktuální zkušenosti s rychlými změnami hospodářského, sociálního a geopolitického prostředí ukazují, že je zapotřebí, aby víceletý finanční rámec Unie a jeho výdajové programy byly flexibilnější. Za tímto účelem a v souladu s cíli programu by financování mělo náležitě zohledňovat vyvíjející se politické potřeby a priority Unie formulované v příslušných dokumentech Komise, usneseních Evropského parlamentu a závěrech Rady, a zároveň zajišťovat dostatečnou předvídatelnost při plnění rozpočtu, veřejnou odpovědnost, fiskální udržitelnost a zhodnocení prostředků daňových poplatníků v členských státech. Vzhledem k tomu, že podle Evropského účetního dvora by nesplacené půjčky, které Unie má, mohly do roku 2027 přesáhnout 900 miliard EUR a že rostoucí náklady na obsluhu dluhu zmenšují fiskální prostor pro výdaje na program, je důležité zajistit, aby tento program přinesl hmatatelné a smysluplné přínosy.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	Pravidla pro účast a šíření výsledků jsou u programu navržena tak, aby dále zjednodušila přístup, zvýšila otevřenost a maximalizovala dopad financování Unie.
	(6)	Pravidla pro účast a šíření výsledků jsou u programu navržena tak, aby dále zjednodušila přístup, zvýšila otevřenost a maximalizovala dopad financování Unie. Přidělování finančních prostředků programu Horizont prostřednictvím výzev v souladu se zásadou excelence má zajistit co nejspravedlivější a nejrovnější přístup, dosáhnout co nejúčinnějšího a nejefektivnějšího výsledku financování, přinést prospěch evropské společnosti a posílit její ekonomiku, a přitom dodržet požadavky na transparentnost.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6a)	Celkově by se měl zjednodušit a usnadnit přístup, snížit byrokratická zátěž a počet pravidel, zefektivnit požadavky na podávání zpráv, dokumentaci a doklady a snížit počet ukazatelů výkonnosti v souladu se zásadami proporcionality, nezbytnosti a užitečnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6b)	Zejména v případě malých a středních podniků a malých podniků se střední tržní kapitalizací by měly být povinnosti podávat zprávy zjednodušeny a omezeny na to, co je nezbytně nutné pro řádné finanční řízení a monitorování výkonnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(7a)	Posílení konkurenceschopnosti a dlouhodobé odolnosti Unie by mělo upřednostnit excelenci ve výzkumu a inovacích a doplnit úsilí územní soudržnosti o vytváření, absorpci a zavádění inovací v celé Unii. V zájmu zajištění řádného finančního řízení musí být silnější koordinace mezi programem Horizont Evropa a politikou soudržnosti doprovázena jasným rozdělením oblastí financování, interoperabilními systémy monitorování a sledovatelnými finančními toky, aby se zabránilo překrývání, dvojímu financování a roztříštěnosti zdrojů Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	Mělo by být možné plnit části rozpočtu prostřednictvím evropských partnerství spolu s dalšími veřejnými a soukromými subjekty, pokud je to nejefektivnější forma realizace pro dosažení cílů politiky. Evropská partnerství by měla být zřizována v případech, kdy je vyžadováno úzké zapojení Unie, a měla by zajišťovat odpovídající hlasovací práva Unie a dostatečné spoluinvestice ostatních partnerů, aby se dosáhlo pákového efektu financování Unie. Aby se podpořily synergie a efektivita, je nutné zajistit harmonizovaná pravidla. Proto by mělo být vytvořeno strategické a soudržné portfolio omezeného počtu evropských partnerství.
	(9)	Mělo by být možné plnit části rozpočtu prostřednictvím evropských partnerství spolu s dalšími veřejnými a soukromými subjekty, včetně průmyslu, výzkumných organizací a místních a regionálních orgánů, pokud je to nejefektivnější forma realizace pro dosažení cílů politiky. Evropská partnerství by měla být zřizována v případech, kdy je vyžadováno úzké zapojení Unie, a měla by zajišťovat odpovídající hlasovací práva Unie a dostatečné spoluinvestice ostatních partnerů, aby se dosáhlo pákového efektu financování Unie. Aby se podpořily synergie a efektivita, je nutné zajistit harmonizovaná pravidla. Proto by mělo být vytvořeno strategické a soudržné portfolio omezeného počtu evropských partnerství.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(10)	Evropská partnerství, a to i ve formě společných podniků, by jako základní nástroj pro zajištění zapojení průmyslu a investic do kolaborativního výzkumu a inovací měla přispívat ke specifickým politickým cílům jednotlivých oblastí politiky Evropského fondu pro konkurenceschopnost a v případě potřeby by měla být jeho prostřednictvím podporována k dosažení těchto cílů.
	(10)	Evropská partnerství, a to i ve formě společných podniků, by jako základní nástroj pro zajištění zapojení průmyslu a investic do kolaborativního výzkumu a inovací měla přispívat ke specifickým politickým cílům jednotlivých oblastí politiky Evropského fondu pro konkurenceschopnost a v případě potřeby by měla být jeho prostřednictvím podporována k dosažení těchto cílů. Měla by také v případech, kdy je to proveditelné a vhodné, přispívat k dosažení cílů sociální politiky EU.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(13)	Evropská rada pro výzkum (ERV) by měla poskytovat atraktivní a flexibilní financování, aby jednotliví talentovaní a tvůrčí výzkumní pracovníci (přičemž důraz je záměrně kladen na podporu začínajících výzkumných pracovníků) mohli hledat nejslibnější cesty v neprobádaných oblastech vědy. Tento závazek k výzkumu iniciovanému výzkumníky, vybíranými v celoevropské soutěži založené výhradně na kritériu excelence a otevřené talentům bez ohledu na jejich státní příslušnost nebo původ, je zásadní pro přilákání nejbystřejších hlav, které ve světě jsou, a pro další upevnění pozice Evropy coby předního světového střediska pro výzkum a inovace.
	(13)	Evropská rada pro výzkum (ERV) by měla poskytovat atraktivní a flexibilní financování, aby jednotliví talentovaní a tvůrčí výzkumní pracovníci (přičemž důraz je záměrně kladen na podporu začínajících výzkumných pracovníků) mohli hledat nejslibnější cesty v neprobádaných oblastech vědy. Tento závazek k výzkumu iniciovanému výzkumníky, vybíranými v celoevropské soutěži založené výhradně na kritériu excelence a otevřené talentům bez ohledu na jejich státní příslušnost nebo původ, je zásadní pro přilákání nejbystřejších hlav, které ve světě jsou, a pro další upevnění pozice Evropy coby předního světového střediska pro výzkum a inovace. Musí být zaručena vědecká a rozpočtová autonomie a nezávislost ERV při jejím řízení, přípravě pracovních programů a výběrových řízeních.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(14)	V globální ekonomice založené na znalostech by dlouhodobá konkurenceschopnost Unie, její vedoucí postavení v oblasti technologií a schopnost řešit globální výzvy měly záviset zejména na její schopnosti rozvíjet, přilákat a udržet vysoce kvalifikované a mezinárodně propojené výzkumné pracovníky. Strategické investice do vynikajících výzkumníků, do jejich vzdělávání, mobility a kariérních vyhlídek v rámci akademické obce i mimo ni jsou nezbytné pro udržení inovací, hospodářské odolnosti a společenského blahobytu. V souladu se zásadami Evropské charty pro výzkumné pracovníky jsou nástrojem k dosahování tohoto cíle akce „Marie Curie-Skłodowska“ (MSCA). Program by měl posílit vazby mezi univerzitami a inovačními ekosystémy, včetně soukromého sektoru. Měl by umožnit dokončení Evropského výzkumného prostoru, mimo jiné prostřednictvím rozvoje kapacity evropského vysokoškolského vzdělávání, aby bylo možné konkurovat světovým protějškům, a to prostřednictvím spolupráce, péče o talenty a jejich přilákání a získávání většího množství soukromých investic, a to i prostřednictvím iniciativ v oblasti vysokoškolského vzdělávání, jako jsou aliance Evropských univerzit, v součinnosti s programem Erasmus+ a v souladu s cíli a činnostmi podle tohoto nařízení.
	(14)	V globální ekonomice založené na znalostech by dlouhodobá konkurenceschopnost Unie, její vedoucí postavení v oblasti technologií a schopnost řešit globální výzvy naplňováním cílů udržitelného rozvoje měly záviset zejména na její schopnosti rozvíjet, přilákat a udržet vysoce kvalifikované a mezinárodně propojené výzkumné pracovníky. Strategické investice do vynikajících výzkumníků, do jejich vzdělávání, mobility a kariérních vyhlídek v rámci akademické obce i mimo ni jsou nezbytné pro udržení inovací, hospodářské odolnosti a společenského blahobytu. V souladu se zásadami Evropské charty pro výzkumné pracovníky jsou nástrojem k dosahování tohoto cíle akce „Marie Curie-Skłodowska“ (MSCA). Program by měl posílit vazby mezi univerzitami a inovačními ekosystémy, včetně soukromého sektoru. Měl by umožnit dokončení Evropského výzkumného prostoru, mimo jiné prostřednictvím rozvoje kapacity evropského vysokoškolského vzdělávání, aby bylo možné konkurovat světovým protějškům, a to prostřednictvím spolupráce, péče o talenty a jejich přilákání a získávání většího množství soukromých investic, a to i prostřednictvím iniciativ v oblasti vysokoškolského vzdělávání, jako jsou aliance Evropských univerzit, v součinnosti s programem Erasmus+ a v souladu s cíli a činnostmi podle tohoto nařízení.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Evropská rada pro inovace (ERI) by měla podněcovat inovace v oblasti hlubokých technologií vytvářející tržní příležitosti. Měla by tyto inovace v oblasti hlubokých technologií svými nástroji identifikovat, rozvíjet a zavádět. Prostřednictvím soudržné a modernizované podpory by ERI měla zaplnit vakuum v oblasti veřejné podpory a soukromých investic pro průlomové technologie a inovace v oblasti hlubokých technologií. Cílem ERI by mělo být prostřednictvím svých nástrojů překlenout, integrovat a urychlit cestu inovátorů od výzkumu na trh a umožnit, aby Unie disponovala předními společnostmi v nově vznikajících technologických oblastech, a splnila tak své sociální a hospodářské cíle a vyhnula se závislosti na jiných regionech. ERI by měla podporovat vysoce rizikové inovace s vysokým potenciálem a společnosti, které vykazují taková technologická, vědecká, finanční, manažerská nebo tržní rizika, že zatím nejsou považované za zcela financovatelné bankami, a proto nemohou z trhu získat potřebnou výši investic, aby byly globálně konkurenceschopné. To by mělo zahrnovat jak „otevřený“ přístup (zdola nahoru), tak přístup reagující na „výzvy“, v úzké koordinaci a synergii s Evropským fondem pro konkurenceschopnost a jeho oblastmi politiky. Součástí by měl být přístup podobný přístupu „DARPA“, který by se věnoval podpoře startupů v oblasti obrany a dvojího užití a jejich rozšiřování a který by se kompletně doplňoval s nástrojem InvestEU Evropského fondu pro konkurenceschopnost, Programem EU pro inovace v oblasti obrany (EUDIS) a aktivitami CASSINI (iniciativa pro podnikání v kosmickém odvětví). Provádění by mělo probíhat v úzké synergii a koordinaci s Evropským fondem pro konkurenceschopnost.
	(15)	Evropská rada pro inovace (ERI) by měla podněcovat inovace v oblasti hlubokých technologií vytvářející tržní příležitosti. Měla by tyto inovace v oblasti hlubokých technologií svými nástroji identifikovat, rozvíjet a zavádět. Prostřednictvím soudržné a modernizované podpory by ERI měla zaplnit vakuum v oblasti veřejné podpory a soukromých investic pro průlomové technologie a inovace v oblasti hlubokých technologií. Cílem ERI by mělo být prostřednictvím svých nástrojů překlenout, integrovat a urychlit cestu inovátorů od výzkumu na trh a umožnit, aby Unie disponovala předními společnostmi v nově vznikajících technologických oblastech, a splnila tak své sociální a hospodářské cíle a vyhnula se závislosti na jiných regionech. ERI by měla podporovat vysoce rizikové inovace s vysokým potenciálem a společnosti, které vykazují taková technologická, vědecká, finanční, manažerská nebo tržní rizika, že zatím nejsou považované za zcela financovatelné bankami, a proto nemohou z trhu získat potřebnou výši investic, aby byly globálně konkurenceschopné. To by mělo zahrnovat jak „otevřený“ přístup (zdola nahoru), tak přístup reagující na „výzvy“, v úzké koordinaci a synergii s Evropským fondem pro konkurenceschopnost a jeho oblastmi politiky. Součástí by měl být přístup podobný přístupu „DARPA“, který by se věnoval podpoře startupů v oblasti obrany a dvojího užití a jejich rozšiřování a který by se kompletně doplňoval s nástrojem InvestEU Evropského fondu pro konkurenceschopnost, Programem EU pro inovace v oblasti obrany (EUDIS) a aktivitami CASSINI (iniciativa pro podnikání v kosmickém odvětví). Provádění by mělo probíhat v úzké synergii a koordinaci s Evropským fondem pro konkurenceschopnost. V zájmu zajištění lepšího přístupu, vyšší míry úspěšnosti, kvality a včasnosti a podpory přelomových technologií na cestě k připravenosti na vstup na trh prostřednictvím podstupování rizika a soudržného portfoliového přístupu by ERI měla mít v souladu s tímto nařízením provozní autonomii při navrhování a provádění svých nástrojů, jakož i při výběru projektů a řízení portfolia.
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	(17)	Společné výzkumné středisko (JRC) by politikám Unie mělo dále poskytovat nezávislou vědeckou a technickou podporu, a to v průběhu celého politického cyklu. Přímé akce JRC by měly být prováděny pružným, efektivním a transparentním způsobem s přihlédnutím k politickým potřebám Unie a příslušným potřebám uživatelů JRC, a to se zajištěním ochrany finančních zájmů Unie. Společné výzkumné středisko by mělo i nadále generovat další zdroje, které může využívat na podporu svých vědeckých a technických činností.
	(17)	Společné výzkumné středisko (JRC) by politikám Unie mělo dále poskytovat nezávislou vědeckou a technickou podporu, a to v průběhu celého politického cyklu. Přímé akce JRC by měly být prováděny pružným, efektivním a transparentním způsobem s přihlédnutím k politickým potřebám Unie a příslušným potřebám uživatelů JRC, a to se zajištěním ochrany finančních zájmů Unie. Společné výzkumné středisko by mělo i nadále generovat další zdroje, které může využívat na podporu svých vědeckých a technických činností. U přímých akcí prováděných JRC by měla Komise zajistit náležitou transparentnost, pokud jde o předcházení střetům zájmů a jejich řešení, v souladu s článkem 61 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a platnými etickými pravidly. Za tímto účelem by JRC mělo každoročně zveřejňovat souhrnné informace o prováděných politikách, postupech a opatřeních ke zjišťování, k předcházení a omezování možných střetů zájmů, a to i v rámci spolupráce se soukromými subjekty, aniž jsou dotčena platná pravidla týkající se důvěrnosti. Na výzkumné pracovníky, odborníky a další osoby spolupracující na hodnocení nebo poradenských činnostech by se měly vztahovat požadavky na prohlášení o střetu zájmů a zmírňování dopadů v souladu s platnými právními předpisy Unie.
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	(18)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí, nediskriminace, otevřené vědy a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program byl měl především zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a uplatňování genderového hlediska, včetně začleňování genderového rozměru do obsahu výzkumu a inovací. Měl by usilovat o řešení příčin genderové nerovnosti. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajišťování co největší míry genderové vyváženosti v hodnotících panelech a jiných příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a odborné skupiny.
	(18)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí, nediskriminace, otevřené vědy a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program byl měl především zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a uplatňování genderového hlediska, včetně začleňování genderového rozměru do obsahu výzkumu a inovací. Měl by usilovat o řešení příčin genderové nerovnosti. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajišťování co největší míry genderové vyváženosti v hodnotících panelech a jiných příslušných poradních orgánech, a přitom by mělo být zajištěno, aby byly obsazovány na základě zásluh, schopností a příslušné odbornosti. Program by měl zahrnovat mechanismy pro nezávislá hodnocení prováděná externími subjekty za účelem posouzení dopadu financování na cíle v oblasti výzkumu a inovací. Tato hodnocení by měla zahrnovat jasné ukazatele výkonnosti, finanční audity a veřejné konzultace.

	_________________
	_________________

	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě (Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě (Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
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	(19)	Program by měl podporovat evropské výzkumné infrastruktury a technologické infrastruktury při dosahování vědecké a technologické excelence a průmyslové konkurenceschopnosti tím, že bude napomáhat kontinuitě výzkumného a inovačního cyklu od základního výzkumu přes aplikovaný výzkum až po společenské a tržní uplatnění.
	(19)	Program by měl podporovat evropské výzkumné infrastruktury a technologické infrastruktury při dosahování vědecké a technologické excelence a průmyslové konkurenceschopnosti tím, že bude napomáhat kontinuitě výzkumného a inovačního cyklu od základního výzkumu přes aplikovaný výzkum až po společenské a tržní uplatnění. Komise by měla ve vhodných případech monitorovat rozdělování finančních prostředků v různých fázích inovačního cyklu, aby zajistila vyvážené přidělování a zabránila nadměrné koncentraci zdrojů v omezených segmentech, a zvýšila tak celkovou efektivitu programu.
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	(20)	Program by měl provádět konkrétní opatření na podporu budování kapacit v zemích rozšiřování účasti a posilovat kooperativní vazby napříč Unií, čímž se zvýší výzkumná a inovační kapacita v zemích rozšiřování účasti a v zemích procházejících transformací, což povede k soudržnějšímu a integrovanějšímu evropskému systému výzkumu a inovací a přispěje k dosažení cíle investovat do výzkumu a vývoje alespoň 3 % HDP. Způsobilé členské státy z období 2021–2027 by měly být po celou dobu trvání programu rozděleny do dvou skupin, a to na základě srovnávacího indexu inovací a podílu relativního finančního výnosu na hrubém národním důchodu (HND) podle těchto kritérií: i) „země procházející transformací“ vykazují srovnávací index inovací (za období 2023–2025) vyšší než 75 % unijního průměru a kladný podíl relativního finančního výnosu na HND v rámci programu Horizont Evropa (za období 2021–2025); ii) „země rozšiřování účasti“, všechny ostatní způsobilé členské státy v období 2021–2027.
	(20)	Program by měl provádět konkrétní opatření na podporu budování kapacit v zemích rozšiřování účasti a posilovat kooperativní vazby napříč Unií, čímž se zvýší výzkumná a inovační kapacita v zemích rozšiřování účasti a v zemích procházejících transformací, což povede k soudržnějšímu a integrovanějšímu evropskému systému výzkumu a inovací a přispěje k dosažení cíle investovat do výzkumu a vývoje alespoň 3 % HDP. Způsobilé členské státy z období 2021–2027 by měly být po celou dobu trvání programu rozděleny do dvou skupin, a to na základě srovnávacího indexu inovací a podílu relativního finančního výnosu na hrubém národním důchodu (HND) podle těchto kritérií: i) „země procházející transformací“ vykazují srovnávací index inovací (za období 2023–2025) vyšší než 75 % unijního průměru a kladný podíl relativního finančního výnosu na HND v rámci programu Horizont Evropa (za období 2021–2025); ii) „země rozšiřování účasti“, všechny ostatní způsobilé členské státy v období 2021–2027. Opatření na budování kapacit by měla zahrnovat jasné referenční hodnoty a průběžné ukazatele výkonnosti hodnotící pokrok v oblasti míry účasti, koordinačních rolí, institucionálních reforem a schopnosti absorpce finančních prostředků, čímž se zajistí, aby podpora Unie vedla k měřitelnému strukturálnímu zlepšení.


</Amend>
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	(21)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce. U činností ERI v oblasti obrany by měly být pro financování způsobilé pouze subjekty usazené ve třetích zemích přidružené k Evropskému fondu pro konkurenceschopnost v souvislosti s obrannými činnostmi. Program může podporovat činnosti financované z programu Globální Evropa, pokud v souladu s ustanoveními o synergiích vyhovují pravidlům a cílům tohoto nařízení.
	(21)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. V tomto rámci by finanční zájmy Unie měly být chráněny mimo jiné tím, že Útvar interního auditu a Evropský účetní dvůr budou mít ke kontrolovatelným údajům zaručen plný přístup v reálném čase prostřednictvím interoperabilního IT systému s harmonizovanými datovými standardy. V případech vyšetřování závažných trestných činů by měl být umožněn přístup Úřadu evropského veřejného žalobce (EPPO) a Evropskému úřadu pro boj proti podvodům (OLAF) v rámci jejich mandátů, aniž by tím byla dotčena platná pravidla pro ochranu osobních údajů. V zájmu zajištění transparentního využívání zdrojů Unie by měla Komise zavést postupy umožňující audit subjektů usazených ve třetích zemích, které jsou příjemci finančních prostředků Unie. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce. U činností ERI v oblasti obrany by měly být pro financování způsobilé pouze subjekty usazené ve třetích zemích přidružené k Evropskému fondu pro konkurenceschopnost v souvislosti s obrannými činnostmi. Program může podporovat činnosti financované z programu Globální Evropa, pokud v souladu s ustanoveními o synergiích vyhovují pravidlům a cílům tohoto nařízení. Veškeré přidělování finančních prostředků na činnosti související s obranou by mělo plně respektovat zájmy národní bezpečnosti členských států Evropské unie.
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	(24)	Činnosti by měly reflektovat význam řešení dramatického úbytku biologické rozmanitosti a přispívat k ochraně a obnově přírody, ekosystémů a jejich služeb. Začlenění environmentálních věd do činností je nezbytné k zabránění poškozování životního prostředí, k udržení čistého životního prostředí a k obnově zdravých ekosystémů.
	(24)	Činnosti by měly reflektovat význam řešení dramatického úbytku biologické rozmanitosti a přispívat k ochraně a obnově přírody, ekosystémů a jejich služeb. Začlenění environmentálních věd do činností je nezbytné k zabránění poškozování životního prostředí, k udržení čistého životního prostředí a k obnově zdravých ekosystémů. Výsledky těchto činností by měly být rovněž sděleny dalším oblastem politiky EU.


</Amend>
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	(25)	Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody.
	(25)	Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako faktor ovlivňující průmyslovou konkurenceschopnost i moderní uhlíkově neutrální průmyslovou strategii. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody a právních předpisů v oblasti spravedlivé transformace. Financování výzkumu Unie by mělo respektovat zásadu technologické neutrality.


</Amend>
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	(26)	Je nezbytné zjednodušit provádění programu, zejména snížením administrativní zátěže pro příjemce a minimalizací rizika chyb, aby byla zajištěna jeho dostupnost a účinnost. Za tímto účelem by se program měl spoléhat především na jednorázové částky jako standardní formu unijního financování. V návaznosti na snahu racionalizovat pravidla financování a minimalizovat chyby z předchozích rámcových programů by se měly dále zjednodušit i úhrady osobních nákladů, a to používáním jednotkových nákladů na zaměstnance, čímž se sníží složitost pro účastníky a usnadní vykazování.
	(26)	Je nezbytné zjednodušit provádění programu, zejména snížením administrativní zátěže pro příjemce a minimalizací rizika chyb, aby byla zajištěna jeho dostupnost a účinnost. Za tímto účelem by se program měl spoléhat především na jednorázové částky jako standardní formu unijního financování, zejména u menších nebo středně velkých projektů. Přechod na zjednodušené vykazování nákladů nebo na jinou zjednodušenou formu financování stanovenou tímto nařízením zaručí transparentnost a kontrolovatelnost a zachová práva úřadu OLAF a úřadu EPPO provádět vyšetřování v rámci svých mandátů a práva Evropského účetního dvora účinně provádět audity. Bude také zajištěno rovné zacházení. V návaznosti na snahu racionalizovat pravidla financování a minimalizovat chyby z předchozích rámcových programů by se měly dále zjednodušit i úhrady osobních nákladů, a to navržením používání jednotkových nákladů na zaměstnance, čímž se sníží složitost pro účastníky a usnadní vykazování. Přílišná administrativní složitost neúměrně vylučuje aktéry a regiony, kteří mají méně zdrojů, a proto je snaha o zjednodušení, i pokud jde o požadavky na podávání zpráv pro příjemce, klíčovým předpokladem pro spravedlivý přístup k programu, aby se širší okruh aktérů v celé Unii stal konkurenceschopnějším v oblasti výzkumu a inovací. V tomto ohledu by měla být zjednodušující opatření navržena tak, aby z nich měli prospěch žadatelé a příjemci, např. prvožadatelé, malé a střední podniky a regionální univerzity. Program by měl rovněž podporovat menší a pružnější konsorcia, modulární struktury projektů a postupnou účast, aby se usnadnila širší účast a účinné začlenění na všech územích Unie. Zjednodušující opatření by měla být prováděna přiměřeným způsobem v závislosti na riziku a na základě zdokumentovaného posouzení rizik, aby byla zajištěna přístupnost a zároveň ochráněny finanční zájmy Unie prostřednictvím vhodných záruk, včetně ujednání o auditu a kontrole, i metodik pro stanovení výše plateb a mechanismů pro předcházení systematické nadměrné kompenzaci. Úspory z důvodu vyšší efektivity plynoucí ze zjednodušujících opatření by v konečném důsledku měly vést k prokazatelným úsporám ve správním rozpočtu programu. Komise by proto měla každoročně podávat orgánu příslušnému k udělení absolutoria zprávu o výkonnosti těchto opatření, včetně úspor administrativních nákladů.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(26a)	Projekty, které zahrnují více zdrojů unijního a vnitrostátního financování, mají dlouhou dobu trvání, provádějí je velká konsorcia nebo jsou klasifikovány jako vysoce rizikové, představují zvýšené riziko nadměrné náhrady, nesrovnalostí, dvojího financování a podvodů a vyžadují podrobné účetní výkaznictví a ověřitelné údaje o výdajích, aby byla zajištěna transparentnost, odpovědnost a řádné finanční řízení. V zájmu transparentnosti a řádného finančního řízení u financování, které není spojeno s náklady, by měla Komise uplatňovat jasné metodiky, včetně kontrol věrohodnosti nákladů a porovnávání se srovnatelnými opatřeními, zabránit nadměrným náhradám a dvojímu financování a zajistit účinné monitorování a audit, aniž by byly dotčeny výsady Evropského parlamentu v oblasti rozpočtového dohledu.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(26b)	Při provádění tohoto programu by měl být plně respektován rámec Unie na ochranu rozpočtu, včetně nařízení (EU, Euratom) 2020/2092. Komise by měla zajistit odpovídající transparentnost a podávat Evropskému parlamentu a Radě zprávy o opatřeních, která mají vliv na výdaje z prostředků programu, přijatá v tomto rámci. Komise by měla zejména zajistit, aby kontrolní rámec umožňoval plnou sledovatelnost operací a příjemců a aby údaje nezbytné pro kontroly, audity a šetření byly úplné, spolehlivé a dostupné prostřednictvím jednotného prostoru pro výměnu elektronických údajů a jednotné brány podle článku 31 nařízení (EU) XXX [Evropský fond pro konkurenceschopnost] o přístupu k financování z prostředků Unie.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(26c)	U grantů prováděných prostřednictvím financování, které není spojeno s náklady, nebo prostřednictvím zjednodušeného vykazování nákladů musí pracovní program nebo dokumentace k udělení grantu upřesnit metodiku pro částečné platby, snížení, pozastavení a zpětné získávání prostředků v případě, že nejsou splněny podmínky pro platbu, včetně zásad přiměřenosti a pravidel pro případ pouze částečného naplnění stanovených cílů. Tato metodika je uplatňována, aniž by bylo dotčeno nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(26d)	V zájmu zajištění odpovídající úrovně transparentnosti pro ochranu finančních zájmů EU by konečným příjemcem podpory z programu měla být fyzická osoba nebo subjekt, jež finanční prostředky EU skutečně obdrží. Ministerstva, agentury nebo subjekty, které na finanční prostředky dohlížejí či je řídí nebo spravují, by měly být považovány za konečné příjemce pouze tehdy, pokud se samy podílejí na realizaci a přímém využití prací nebo služeb a nesou související náklady, a měly by být zaznamenávány způsobem, který umožňuje sledovatelnost finančních prostředků Unie v rámci celého prováděcího řetězce.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(26e)	Zjednodušené vykazování nákladů, včetně jednorázového financování, sice přispívá ke snížení administrativní zátěže a míry chybovosti, je však nezbytné, aby metodiky používané ke stanovení těchto částek vycházely z důkladného posouzení věrohodnosti nákladů a porovnávání se srovnatelnými opatřeními a aby byly pravidelně přezkoumávány s cílem zajistit řádné finanční řízení a zhodnocení prostředků.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Nezměněný text obsažený v kompromisním návrhu

	(27)	Aby bylo možné vyhovět specifickému organizačnímu uspořádání, které je patrné zejména u činností v oblasti výzkumu a inovací, mělo by být možné vykazovat jako způsobilé náklady věcná plnění třetích stran. V rámci podpory zhodnocování výsledků by však mělo být vyjasněno, že se nebudou započítávat do příjmů akce.
	(27)	Aby bylo možné vyhovět specifickému organizačnímu uspořádání, které je patrné zejména u činností v oblasti výzkumu a inovací, mělo by být možné vykazovat jako způsobilé náklady věcná plnění třetích stran. V rámci podpory zhodnocování výsledků by však mělo být vyjasněno, že se nebudou započítávat do příjmů akce.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr8]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	Akce podporované podle tohoto nařízení by měly urychlovat nebo podněcovat investice tím, že budou přiměřeným způsobem řešit selhání trhu nebo neoptimální investiční situace, předcházet duplikacím či vytěsňování a budou motivovat k soukromému financování, a měly by vykazovat evropskou přidanou hodnotu. Aniž je dotčeno použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování EU na vnitrostátní zdroje, měl by být rovněž zajištěn soulad mezi akcemi v rámci programu a pravidly státní podpory, čímž se zabrání nepatřičnému narušování hospodářské soutěže na vnitřním trhu.
	(30)	Akce podporované podle tohoto nařízení by měly urychlovat nebo podněcovat investice tím, že budou přiměřeným způsobem řešit selhání trhu nebo neoptimální investiční situace, předcházet duplikacím či vytěsňování a budou motivovat k soukromému financování, a měly by vykazovat evropskou přidanou hodnotu. Aniž je dotčeno použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování EU na vnitrostátní zdroje, měl by být rovněž zajištěn soulad mezi akcemi v rámci programu a pravidly státní podpory, čímž se zabrání nepatřičnému narušování hospodářské soutěže na vnitřním trhu. Parlament zdůrazňuje, že v praxi mohou nepružné podmínky způsobilosti a omezení státní podpory v rámci inovačních programů ve sdíleném řízení bránit v přístupu k podpoře u vysoce rizikových startupů v oblasti hlubokých technologií založených na výzkumu, které často procházejí dlouhou fází před dosažením zisku, což narušuje cíl vytvořit v celé Unii řetězec inovativních společností. Program by proto měl podporovat lepší sladění a doplňkovost mezi podporou v rámci programu Horizont a nástroji sdíleného řízení, aby nebyly strukturálně vyloučeny přelomové inovace s delším cyklem uvedení na trh.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr9]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 32 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(32a)	Vyšší využívání zadávání veřejných zakázek v předobchodní fázi v rámci tohoto programu, včetně možnosti dvoufázových řízení a nákupu vysoce inovativních prvních řešení svého druhu, může vzhledem k omezeným zkušenostem některých veřejných zadavatelů s inovativními modely zadávání veřejných zakázek představovat specifická rizika. V zájmu zajištění řádného finančního řízení, transparentnosti a účinného využívání výsledků by Komise měla veřejným zadavatelům a příjemcům poskytnout pokyny, včetně cílené podpory budování kapacit pro orgány s omezenými zkušenostmi, především v menších členských státech, a opatření k usnadnění účasti malých a středních podniků a jiných menších inovátorů, zejména pokud jde o předcházení střetům zájmů, správu práv duševního vlastnictví, vlastnictví výsledků a přístup k nim a účinné využívání pořizovaného zboží, zadávaných služeb nebo prací.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 35</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(35)	V souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/20139, nařízením Rady (ES, Euratom) č. 2988/9510, nařízením Rady (Euratom, ES) č. 2185/9611 a nařízením Rady (EU) 2017/193912 mají být finanční zájmy Unie chráněny prostřednictvím přiměřených opatření, včetně prevence, odhalování, nápravy a vyšetřování nesrovnalostí a podvodů, zpětného získávání ztracených, neoprávněně vyplacených či nesprávně použitých finančních prostředků a případného ukládání správních sankcí. Zejména může Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) provádět v souladu s nařízeními (EU, Euratom) č. 883/2013 a (Euratom, ES) č. 2185/96 vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na místě, aby zjistil, zda nedošlo k podvodu, korupci nebo jinému protiprávnímu jednání poškozujícímu finanční zájmy Unie. V souladu s nařízením (EU) 2017/1939 může Úřad evropského veřejného žalobce (EPPO) vyšetřovat a stíhat podvody a jiné trestné činy ohrožující finanční zájmy Unie, jak je stanoveno ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/137113. V souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 mají všechny osoby nebo subjekty, kterým jsou poskytovány finanční prostředky Unie, plně spolupracovat na ochraně finančních zájmů Unie, udělit Komisi, úřadu OLAF, Evropskému účetnímu dvoru a případně Úřadu evropského veřejného žalobce (EPPO) nezbytná práva a potřebný přístup a zajistit, aby rovnocenná práva udělily i třetí osoby podílející se na vynakládání finančních prostředků Unie.
	(35)	V souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/20139, nařízením Rady (ES, Euratom) č. 2988/9510, nařízením Rady (Euratom, ES) č. 2185/9611 a nařízením Rady (EU) 2017/193912 mají být finanční zájmy Unie chráněny prostřednictvím přiměřených opatření, včetně prevence, odhalování, nápravy a vyšetřování nesrovnalostí a podvodů, zpětného získávání ztracených, neoprávněně vyplacených či nesprávně použitých finančních prostředků a případného ukládání správních sankcí. Zejména může Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) provádět v souladu s nařízeními (EU, Euratom) č. 883/2013 a (Euratom, ES) č. 2185/96 vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na místě, aby zjistil, zda nedošlo k podvodu, korupci nebo jinému protiprávnímu jednání poškozujícímu finanční zájmy Unie. V souladu s nařízením (EU) 2017/1939 může Úřad evropského veřejného žalobce (EPPO) vyšetřovat a stíhat podvody a jiné trestné činy ohrožující finanční zájmy Unie, jak je stanoveno ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/137113. V souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 mají všechny osoby nebo subjekty, kterým jsou poskytovány finanční prostředky Unie podle tohoto nařízení, mimo jiné formou kombinování zdrojů, jako jsou finanční nástroje, plně spolupracovat na ochraně finančních zájmů Unie, udělit Komisi, úřadu OLAF, Evropskému účetnímu dvoru a případně Úřadu evropského veřejného žalobce (EPPO) nezbytná práva a potřebný přístup a zajistit, aby rovnocenná práva udělily i třetí osoby podílející se na vynakládání finančních prostředků Unie.

	_________________
	_________________

	9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 o vyšetřování prováděném Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, s. 1).
	9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 o vyšetřování prováděném Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, s. 1).

	10 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 ze dne 18. prosince 1995 o ochraně finančních zájmů Evropských společenství (Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1).
	10 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 ze dne 18. prosince 1995 o ochraně finančních zájmů Evropských společenství (Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1).

	11 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách a inspekcích na místě prováděných Komisí za účelem ochrany finančních zájmů Evropských společenství proti podvodům a jiným nesrovnalostem (Úř. Věst. L 292,15.11.1996 , s. 2).
	11 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách a inspekcích na místě prováděných Komisí za účelem ochrany finančních zájmů Evropských společenství proti podvodům a jiným nesrovnalostem (Úř. věst. L 292,15.11.1996 , s. 2).

	12 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 12. října 2017, kterým se provádí posílená spolupráce za účelem zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 283, 31.10.2017, s. 1).
	12 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 12. října 2017, kterým se provádí posílená spolupráce za účelem zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 283, 31.10.2017, s. 1).

	13 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1371 ze dne 5. července 2017 o boji vedeném trestněprávní cestou proti podvodům poškozujícím finanční zájmy Unie (Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 29).
	13 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1371 ze dne 5. července 2017 o boji vedeném trestněprávní cestou proti podvodům poškozujícím finanční zájmy Unie (Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 29).

	
	


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 35 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(35a)	V zájmu zvýšení dopadu programu by měl být kladen důraz na výkonnost a hmatatelné výsledky, měřené skrze jasný rámec zohledňující především dopad. Primární ukazatele by měly odrážet hospodářskou a průmyslovou hodnotu vytvořenou inovacemi financovanými Unií, včetně návratnosti investic, přijetí na trhu, růstu produktivity a růstu příjmů, které lze připsat podporovaným inovacím, a ukazatele, jako je průmyslový, hospodářský a environmentální dopad, patenty, vědecké publikace a potenciál využití. Ukazatele výstupů, jako jsou mobilizované finanční prostředky, počet financovaných projektů v jednotlivých odvětvích a počet založených startupů, by měly být používány jako doplňková metrika k vysvětlení výsledků spíše než k jejich nahrazení. Komise by měla každoročně zveřejňovat jasná a uživatelsky vstřícná shrnutí výkonnosti pro každou část programu, včetně jednostránkových přehledů a interaktivních přehledů se strojově čitelnými datovými soubory. Programy nebo toky financování, které trvale neplní své cíle v oblasti dopadu, by měly podléhat povinnému mechanismu přezkumu, v jehož rámci by byly automaticky posouzeny z hlediska možného pozastavení nebo převedení na účinnější nástroje.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 35 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(35b)	Měly by být stanoveny procesní lhůty pro hodnocení, přípravu grantů a podpis, aby byl zajištěn včasný přístup k financování. Tak bude usnadněn přístup malých a středních podniků a odštěpených společností, zabrání se tomu, aby se financování soustředilo do omezeného počtu struktur, a sníží se administrativní prodlevy. Systémy auditu a kontroly by se měly vyvíjet směrem k jednoduššímu přístupu s důrazem na prevenci, který se více opírá o digitální nástroje a povinné školení pro příjemce a nové žadatele, zejména pokud jde o pravidla týkající se osobních nákladů, jež jsou hlavním zdrojem chyb.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 35 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(35c)	Využívání finančních prostředků v rámci programu by mělo podléhat dohledu Evropského parlamentu. Parlament by měl mít včas k dispozici informace o konečných příjemcích a financovaných projektech a příslušné zúčastněné strany by měly s Parlamentem spolupracovat při jeho kontrolní činnosti, např. poskytováním informací a účastí na parlamentních slyšeních.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 36</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(36)	Program má být prováděn v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) XXX [nařízení o výkonnosti], které stanoví pravidla pro sledování výdajů a výkonnostní rámec pro rozpočet, včetně pravidel pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady rovnosti žen a mužů podle čl. 33 odst. 2 písm. d) a f), jakož i ustanovení o přístupnosti pro osoby s postižením uvedená v článcích 17.3, 20.4 a 21.1 přílohy I nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a v souladu s požadavky na přístupnost podle přílohy I a III směrnice (EU) 2019/882, pravidel pro monitorování a vykazování výkonnosti programů a činností Unie, pravidel pro zřízení portálu pro financování z prostředků Unie, pravidel pro hodnocení programů, jakož i dalších horizontálních ustanovení použitelných na všechny programy Unie, jako jsou pravidla týkající se informací, komunikace a viditelnosti.
	(36)	Program má být prováděn v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) XXX [nařízení o výkonnosti], které stanoví pravidla pro sledování výdajů a výkonnostní rámec pro rozpočet, včetně pravidel pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady rovnosti žen a mužů podle čl. 33 odst. 2 písm. d) a f), jakož i ustanovení o přístupnosti pro osoby s postižením uvedená v článcích 17.3, 20.4 a 21.1 přílohy I nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a v souladu s požadavky na přístupnost podle přílohy I a III směrnice (EU) 2019/882, pravidel pro monitorování a vykazování výkonnosti programů a činností Unie, pravidel pro zřízení portálu pro financování z prostředků Unie, pravidel pro hodnocení programů, jakož i dalších horizontálních ustanovení použitelných na všechny programy Unie, jako jsou pravidla týkající se informací, komunikace a viditelnosti. Pravidla pro provádění těchto horizontálních zásad v rámci tohoto programu by měla být přiměřená a přizpůsobená povaze výzkumu a inovací a proveditelnosti dosažení cílů programu stanovených v tomto nařízení a neměla by ukládat požadavky nad rámec toho, co je k dosažení těchto cílů nezbytné. Zejména svoboda základního výzkumu by neměla být omezována deterministickými omezeními shora. Z důvodu právní jistoty a transparentnosti pro žadatele a příjemce by měly být v tomto nařízení stanoveny konkrétní způsoby provádění těchto horizontálních zásad v rámci programu.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 36 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(36a)	Vzhledem k tomu, že podle výroční zprávy Evropského účetního dvora za rozpočtový rok 2024 by nesplacené půjčky, které Unie má, mohly do roku 2027 přesáhnout 900 miliard EUR, což je téměř desetinásobek úrovně z roku 2020 před zavedením Nástroje Evropské unie na podporu oživení (NGEU), a že rostoucí výpůjční náklady představují riziko pro budoucí rozpočty a zmenšují fiskální prostor pro nové priority, vyžaduje tento bezprecedentní fiskální tlak, aby program prokázal přísnou výdajovou kázeň a upřednostnil výdaje s nejvyšší prokazatelnou přidanou hodnotou. Správní režijní náklady, včetně nákladů výkonných agentur, by neměly růst neúměrně k provoznímu rozpočtu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr10]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	24 a)	„konečným příjemcem“ dodavatel, subdodavatel, odměňovaný externí odborník nebo osoba či subjekt, který obdrží ocenění nebo finanční prostředky v rámci programu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr11]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – odrážka 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	sladit unijní, vnitrostátní a regionální priority, aby vznikl celoevropský výzkumný a inovační ekosystém,
	–	sladit unijní, vnitrostátní a regionální priority, aby vznikl celoevropský výzkumný a inovační ekosystém, jenž umožní náležitě řešit nové priority a výzvy.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr12]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – odrážka 7 a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	–	zajistit, aby financování Unie v rámci programu, a to i v rámci ERI, bylo spojeno s měřitelnými cíli, ukazateli výkonnosti a hodnocením ex post, které posoudí územní dopad, pákový efekt dalších investic a dlouhodobou udržitelnost, přičemž tyto výsledky by měly být v souladu s cíli politiky EU.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – odrážka 7 b (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	–	zajistit, aby byly k dispozici všechny výdaje programu, aby mohl orgán příslušný k udělení absolutoria posoudit, zda jde o optimální využití prostředků.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – odrážka 7 c (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	–	posoudit účinnost, transparentnost a efektivnost finančních nástrojů používaných v rámci programu, včetně kapitálových investic a kombinovaného financování.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Strategické zaměření programu se připravuje v úzké spolupráci s členskými státy, aby byla zajištěna veřejná odpovědnost.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	horizontální zásady platné pro tento program, včetně zásady „významně nepoškozovat“, genderové rovnosti (včetně uplatňování genderového hlediska) a přístupnosti pro osoby se zdravotním postižením, se provádějí způsobem, který je přiměřený a přizpůsobený povaze akcí v oblasti výzkumu a inovací a možnosti dosáhnout cílů programu stanovených v článku 3;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. c b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cb)	v tomto nařízení se stanoví konkrétní způsoby provádění horizontálních zásad uvedených v tomto článku, které neukládají požadavky nad rámec toho, co je nezbytné pro dosažení cílů programu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. c c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cc)	zajistit zjednodušení administrativy a snížení zátěže ve prospěch žadatelů a příjemců a zároveň zajistit transparentnost, odpovědnost a kontrolovatelnost.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr19]<Amend> Pozměňovací návrh	<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	44 079 000 000 EUR na část I „Excelentní věda“, z toho 2 600 000 000 EUR na nejaderné přímé akce Společného výzkumného střediska (JRC);
	a)	44 079 000 000 EUR na část I „Excelentní věda“, z toho (XXX) EUR pro Evropskou radu pro výzkum (ERV), (XXX) EUR na akce Marie Curie-Sklodowska (MSCA) a 2 600 000 000 EUR na nejaderné přímé akce Společného výzkumného střediska (JRC);


</Amend>
[bookmark: AM1Compr20]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Částku uvedenou v odstavci 1 tohoto článku a částky dalších zdrojů podle článku 7 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění programu, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením programu.
	3.	Částku uvedenou v odstavci 1 tohoto článku a částky dalších zdrojů podle článku 7 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění programu, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, včetně navrhování a provozu systémů a metodik k zajištění kvality a nezávislého ověřování údajů o výkonnosti a finančním řízení a interoperability s jednotným prostorem pro elektronickou výměnu dat a jednotnou bránou uvedenými v článku 31 o přístupu k finančním prostředkům Unie podle nařízení (EU) XXX (Evropský fond pro konkurenceschopnost), systémy a platformy informačních technologií, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením programu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr21]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Pro účely monitorování, kontroly, auditu a hodnocení zajistí Komise oddělené účtování výdajů vzniklých podle odstavce 3, včetně podnikových systémů IT používaných pro tyto účely. Komise každoročně předkládá Evropskému parlamentu a Radě rozpis správních a provozních výdajů, v němž jsou rozlišeny alespoň tyto položky:

	
	a)	monitorování a zprávy o výkonnosti,

	
	b)	kontroly ex ante a ex post,

	
	c)	činnosti v oblasti auditu a boje proti podvodům,

	
	d)	náklady na zaměstnance, včetně zaměstnanců výkonných agentur,

	
	e)	informační systémy a platformy,

	
	f)	informační a komunikační činnosti,

	
	g)	ostatní režijní náklady.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr22]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Na žádost členských států mohou být na program poskytnuty zdroje, jež jim byly přiděleny v rámci sdíleného řízení. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Jsou dodatečné k částce uvedené v čl. 6 odst. 1 tohoto nařízení. Tyto zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na program takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jednoho nebo více příslušných zdrojových programů nebo programů, které na ně navazují.
	2.	Na žádost členských států mohou být na program poskytnuty zdroje, jež jim byly přiděleny v rámci sdíleného řízení. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Jsou dodatečné k částce uvedené v čl. 6 odst. 1 tohoto nařízení. Tyto zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na program takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jednoho nebo více příslušných zdrojových programů nebo programů, které na ně navazují. Dodatečné zdroje v rámci sdíleného řízení jsou koncipovány, prováděny a monitorovány v souladu se zásadou partnerství, přičemž je plně zachována úloha Parlamentu jako normotvůrce, rozpočtového orgánu a orgánu příslušného k udělení absolutoria.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr23]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu, pokud tyto příspěvky nepokrývají tytéž náklady. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory. Komise zajistí koordinační opatření, jež umožní předcházet dvojímu financování a odhalovat jej a důsledně uplatňovat normy způsobilosti a kontroly napříč celým programem, a na základě posouzení rizik ověří, že podpora Unie poskytovaná podle tohoto nařízení a podle jiných programů Unie nefinancuje tytéž náklady vícekrát, a to i usnadněním výměny údajů a s využitím údajů dostupných prostřednictvím systémů uvedených v článku 31 nařízení (EU) XXX (Evropský fond pro konkurenceschopnost) o přístupu k financování z prostředků Unie, přičemž je nutné dbát na náležitou ochranu údajů a dodržování bezpečnostních pravidel.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr24]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pokud určitá akce obdrží kombinované nebo kumulativní financování z rozpočtu Unie, Komise zajistí, aby byl této akci přidělen jedinečný identifikátor a aby orgán poskytující podporu provedl křížové kontroly ex ante a kontroly ex post založené na posouzení rizik s cílem zabránit dvojímu financování a zajistit sledovatelnost napříč programy.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr25]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Pokud jsou akce podporovány v kombinaci s financováním v rámci sdíleného řízení, měly by Komise a členské státy případně podporovat praktická opatření usnadňující přístup inovativním malým a středním podnikům a startupům, mimo jiné odstraněním omezení peněžních toků a nepřiměřených požadavků na finanční záruky v raných fázích, a zároveň zajistit řádné finanční řízení.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr26]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise a členské státy zajistí systematickou křížovou kontrolu financování v rámci tohoto programu s jinými programy a nástroji Unie, aby se zabránilo dvojímu financování téže akce nebo téhož příjemce.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr27]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy mohou financovat akce, kterým byla udělena pečeť konkurenceschopnosti.
	4.	Členské státy mohou financovat akce, kterým byla udělena pečeť konkurenceschopnosti. Tyto akce musí být v souladu s platnými pravidly Unie pro státní podporu a musí být prováděny tak, aby nedocházelo k dvojímu financování.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr28]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	používají spolehlivé mechanismy řízení rizik a zavádí účinné mechanismy sankcí pro případ porušení podmínek dohody;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr29]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. e b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eb)	zajistí v plné míře náležitou péči při vykazování výsledků projektů a transparentnost informací o konečných příjemcích v projektech financovaných na základě dohod o přidružení;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr30]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. e c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ec)	zavádí a provádí přísná opatření v oblasti předcházení střetům zájmů.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr31]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>
<Article>Čl. 9 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pro účely odst. 2 písm. d) udělí třetí země nezbytná práva a potřebný přístup podle nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a (EU, Euratom) č. 883/2013 a zaručí, aby rozhodnutí vymáhající právo, která ukládají peněžitý závazek na základě článku 299 Smlouvy o fungování EU, a rozsudky a usnesení Soudního dvora Evropské unie byly vykonatelné.
	3.	Pro účely odst. 2 písm. d) udělí třetí země nezbytná práva a potřebný přístup podle nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, (EU, Euratom) č. 883/2013 a nařízení (EU) 2017/1939 Komisi, úřadu OLAF a Evropskému účetnímu dvoru a zaručí, aby rozhodnutí vymáhající právo, která ukládají peněžitý závazek na základě článku 299 Smlouvy o fungování EU, a rozsudky a usnesení Soudního dvora Evropské unie byly vykonatelné.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr32]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>
<Article>Čl. 9 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. S výjimkou členů EHP, přistupujících zemí, kandidátských zemí a potenciálních kandidátských zemí mohou být třetí země v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.
	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti. Rozsah přidružení každé třetí země k programu rovněž zohlední analýzu přínosů a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. S výjimkou členů EHP, přistupujících zemí, kandidátských zemí a potenciálních kandidátských zemí mohou být třetí země v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr33]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Program se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to v rámci přímého řízení nebo v rámci nepřímého řízení se subjekty uvedenými v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného nařízení.
	1.	Program se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to v rámci přímého řízení nebo v rámci nepřímého řízení se subjekty uvedenými v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného nařízení, přičemž je plně zaručena úloha Parlamentu jako rozpočtového orgánu a orgánu příslušného k udělení absolutoria.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr34]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud je financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, poskytuje se v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 jako financování nespojené s náklady nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů, zejména prostřednictvím jednorázového financování a jednotkových nákladů na osobu. Financování ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů může být poskytnuto pouze v případě, že cílů akce nelze dosáhnout jinak. Pokud je nutné umožnit jiné zdroje financování, včetně společných investic s vnitrostátními zdroji, na které se vztahují pravidla státní podpory, poskytne se financování ve formě skutečné úhrady způsobilých nákladů nebo zjednodušeného vykazování nákladů.
	4.	Pokud je financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, poskytuje se v podobě, která je považována za nejvhodnější s ohledem na povahu a cíle akce. Jako takové může být v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 poskytováno jako financování nespojené s náklady nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů, zejména prostřednictvím jednorázového financování a jednotkových nákladů na osobu. Pokud celkové odhadované náklady na operaci přesahují 20 000 000 EUR, což představuje investici velkého rozsahu, nebo pokud je to nezbytné či vhodné, může být financování Unie poskytnuto ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů. Takové financování nebo financování ve formě zjednodušeného vykazování nákladů může být rovněž poskytnuto, pokud je nutné umožnit jiné zdroje financování, včetně společných investic s vnitrostátními zdroji, na které se vztahují pravidla státní podpory.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr35]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Využívání formy jednorázového financování neomezuje práva Evropského účetního dvora a úřadů OLAF nebo EPPO provádět audit či vyšetřování ani nesnižuje míru jistoty, kterou má orgán udělující absolutorium. Komise na základě doloženého posouzení rizik stanoví pro jednorázově financované akce přiměřené mechanismy ověřování ex post.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr36]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Je-li financování poskytnuto ve formě financování na základě zjednodušeného vykazování nákladů, musí pracovní program nebo zadávací dokumentace obsahovat odůvodnění vhodnosti zvolené formy poskytování a definovat objektivní, měřitelné a ověřitelné podmínky pro platbu, včetně požadovaných důkazů, jež dokládají dosažení výstupů, výsledků nebo milníků. V takových případech pracovní programy obsahují:

	
	a)	metodiku pro určení částky,

	
	b)	objektivně ověřitelné milníky, cíle nebo podmínky pro platbu,

	
	c)	postup pro ověření jejich plnění, případně včetně nezávislého ověření,

	
	d)	důsledky částečného splnění, včetně poměrného snížení grantu a vrácení prostředků, a

	
	e)	posouzení ukončení opatření nebo neplnění předběžných podmínek po dokončení akce.

	
	U grantů prováděných prostřednictvím financování na základě zjednodušeného vykazování nákladů musí pracovní program nebo zadávací dokumentace obsahovat metodiku pro snížení, pozastavení a vrácení prostředků, pokud nejsou splněny podmínky pro platbu, včetně zásad přiměřenosti a pravidel pro případ pouze částečného naplnění stanovených cílů. Tato metodika je uplatňována, aniž by bylo dotčeno nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr37]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pro účely čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se může hodnotící komise zčásti nebo zcela skládat z nezávislých externích odborníků.
	5.	Pro účely čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se hodnotící komise zčásti nebo zcela skládá z nezávislých externích odborníků. Jsou-li využíváni externí odborníci, orgán poskytující podporu provede před udělovacím řízením patřičné kontroly a zajistí zdokumentované řízení a absenci střetů zájmů, transparentnost při výběru odborníků a náležitou úroveň nezávislosti a odborných znalostí odpovídající vědeckému a akademickému přínosu, rizikovému profilu a rozsahu akce. V hodnotících výborech případně zasedají nezávislí externí odborníci. Pokud se z řádně objasněných naléhavých důvodů, z důvodu bezpečnosti nebo z důvodu důvěrnosti nemohou nezávislí externí odborníci zúčastnit, zdokumentuje pověřená schvalující osoba důvody a uplatněná kompenzační opatření, aby byla zajištěna transparentnost, rovné zacházení a absence střetu zájmů. Jména nezávislých externích odborníků jsou na požádání zpřístupněna orgánu příslušnému k udělení absolutoria, a to při plném dodržení pravidel Unie pro ochranu údajů.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr38]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 10a	

	
	Transparentnost příjemců a konečných příjemců

	
	1.	Všechny formy poskytování musí umožňovat plnou sledovatelnost finančních prostředků Unie. Komise zajistí transparentnost podpory Unie poskytované podle tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a zveřejní ve strojově čitelném formátu umožňujícím vyhledávání informace o všech partnerech konsorcia a konečných příjemcích finančních prostředků Unie, včetně příjemců, dodavatelů, subdodavatelů, konečných příjemců a případně skutečných majitelů, a to při dodržení pravidel Unie pro ochranu údajů.

	
	2.	Zveřejněné informace zahrnují alespoň jméno, místo (zemi), název akce, příslušnou část podle článku 4 tohoto nařízení, formu podpory a vyčleněnou a vyplacenou částku. Jakékoli omezení zveřejnění podle tohoto článku musí být nezbytné a přiměřené a musí být zdokumentováno; je-li zveřejnění omezeno, zveřejní Komise shrnutí, které nemá důvěrnou povahu.

	
	3.	Volbou formy poskytování nejsou dotčena platná pravidla pro vyloučení, střet zájmů, zamezení dvojímu financování ani práva na audit a vyšetřování stanovená v nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a všichni příjemci, včetně dodavatelů a subdodavatelů a konečných příjemců, jsou povinni respektovat právo auditu příslušející Evropskému účetnímu dvoru.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr39]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	požadavky na podávání zpráv;
	b)	požadavky na podávání zpráv a požadavky na transparentnost pro zajištění odpovědnosti;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr40]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	příslušné pravomoci, povinnosti a provozní odpovědnost Komise a ostatních zúčastněných stran pro účely řádného finančního řízení;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr41]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. d b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	db)	opatření zajišťující odpovídající úroveň transparentnosti, kontrolovatelnosti a odpovědnosti při provádění a monitorování programu;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr42]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. d c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	dc)	podrobná ustanovení upravující finanční příspěvky, včetně podmínek, za nichž lze jejich výši a formu upravit, zůstane-li celková finanční účast vyvážená a přiměřená a bude-li v souladu se zásadami řádného finančního řízení.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr43]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 5 – písm. f a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	fa)	nejpozději ve čtvrtém roce fungování podléhají povinným nezávislým hodnocením s cílem posoudit, zda partnerství splnila své cíle v oblasti dopadu a zda přinesla hmatatelné výstupy; pokud se na základě hodnocení dospěje k závěru, že partnerství své cíle v oblasti dopadu trvale neplní, Komise navrhne jeho ukončení nebo zásadní restrukturalizaci a příslušné finanční prostředky přesune na účinnější nástroje; výsledky těchto hodnocení jsou předány Evropskému parlamentu a Radě a jsou zveřejněny.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	ERV přitahuje nejtalentovanější výzkumné pracovníky z celého světa a vytváří z Unie přední světové centrum výzkumu a inovací.
	2.	ERV se snaží získat nejtalentovanější výzkumné pracovníky z celého světa a pomáhá z Unie vytvořit přední světové centrum výzkumu a inovací.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	ERV plní své povinnosti bez politického ovlivňování výběru a financování činností. Rozhodnutí týkající se jednotlivých grantů se přijímají výhradně na základě vědecké excelence, která se určuje prostřednictvím nezávislého vzájemného hodnocení, aby byla zajištěna důvěra veřejnosti.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	U akcí podporovaných prostřednictvím kombinovaného financování nebo výhradně investiční podpory v rámci nástroje ERI Accelerator by mělo být měření výkonnosti zaměřeno především na dopad: přijetí na trhu, růst příjmů a návratnost investic, které lze připsat inovacím podporovaným ERI. Komise předkládá každoročně zprávu Evropskému parlamentu ohledně:

	
	a)	počtu podporovaných společností, které dosáhly ziskovosti nebo trvalých příjmů;

	
	b)	pákového efektu, který se měří jako celkové mobilizované spolufinancování na euro vlastního kapitálu Unie;

	
	c)	posouzení ex post toho, zda kapitálové investice ERI doplnily, nebo vytlačily soukromý kapitál, který by jinak byl k dispozici za srovnatelných podmínek.

	
	Tyto informace se zveřejňují ve strojově čitelném formátu.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Program podporuje organizace při vytváření konkurenceschopných, robustních a propojených inovačních ekosystémů a rámcových podmínek. Za tímto účelem se usiluje o synergie s unijními, vnitrostátními a regionálními programy.
	1.	Program podporuje organizace při vytváření konkurenceschopných, robustních a propojených inovačních ekosystémů a rámcových podmínek. V tomto ohledu musí být podpora inovačních ekosystémů založena na jasně definovaných cílech, kapacitě řízení, závazcích spolufinancování a plánech udržitelnosti po skončení financování z prostředků Unie. Za tímto účelem se usiluje o synergie s unijními, vnitrostátními a regionálními programy.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Program podporuje činnosti napomáhající integraci trojúhelníku znalostí – vysokoškolského vzdělávání, výzkumu a inovací a podnikání – v celé Unii.
	2.	Program podporuje činnosti napomáhající integraci trojúhelníku znalostí – vysokoškolského vzdělávání, výzkumu a inovací a podnikání – v celé Unii. Součástí jsou, je-li to relevantní, mechanismy kaskádového financování a další formy individualizované podpory, které by novým startupům vedeným studenty a fungujícím při vysokých školách umožnily přístup k počáteční podpoře a napojení na širší evropské inovační sítě, zejména v zemích rozšiřování účasti a v zemích procházejících transformací.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Nástroj na podporu politik poskytuje členským státům a přidruženým zemím praktickou odbornou podporu při navrhování, provádění a hodnocení reforem, jež zkvalitňují jejich investice, politiky a systémy v oblasti výzkumu a inovací. Přispívá k budování silnějších a účinnějších vnitrostátních systémů výzkumu a inovací a robustnějšího Evropského výzkumného prostoru.
	3.	Nástroj na podporu politik poskytuje členským státům a přidruženým zemím praktickou odbornou podporu při navrhování, provádění a hodnocení reforem, jež zkvalitňují jejich investice, politiky a systémy v oblasti výzkumu a inovací. Přispívá k budování silnějších a účinnějších vnitrostátních systémů výzkumu a inovací a robustnějšího Evropského výzkumného prostoru. Tato podpora může jako doplnění programu rovněž zahrnovat poradenství a odbornou pomoc vnitrostátním a regionálním orgánům (zejména v zemích rozšiřování účasti a v zemích procházejících transformací) při navrhování systémů podpory inovací, které jsou lépe přizpůsobeny potřebám vysoce rizikových startupů založených na výzkumu, a při posilování řetězce vedoucího od výsledků výzkumu k jejich zavádění na trh.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 5 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	opatření posilující regionální inovační ekosystémy s cílem vybudovat udržitelný řetězec inovativních malých a středních podniků a startupů, včetně podniků v oblasti hlubokých technologií, umožnit jejich účinnou účast na kolaborativních výzkumných a inovačních projektech a podpořit rozšiřování inovací v celé Unii.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr10]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Kromě důvodů uvedených v článku 132 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 umožňují udělovací řízení a z nich vyplývající právní závazky ukončení, pokud je nepravděpodobné, že cílů akce bude vůbec dosaženo nebo že jich bude dosaženo ve stanovených lhůtách, nebo pokud akce ztratila svůj politický význam.
	11.	Kromě důvodů uvedených v článku 132 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 umožňují udělovací řízení a z nich vyplývající právní závazky ukončení, pokud je nepravděpodobné, že cílů akce bude vůbec dosaženo nebo že jich bude dosaženo ve stanovených lhůtách, nebo pokud akce ztratila svůj politický význam. V tomto právním závazku je stanoven postup ukončení, včetně práva příjemce být vyslechnut, důkazů, z nichž je třeba vycházet, a finančních důsledků, včetně metodiky pro stanovení případného snížení, vrácení nebo konečné platby prostředků.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr11]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 12</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	12.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou upřesnit kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení nebo stanovit dodatečná kritéria způsobilosti pro konkrétní akce, mimo jiné k zohlednění zvláštních politických požadavků.
	12.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou upřesnit kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení nebo stanovit dodatečná kritéria způsobilosti pro konkrétní akce, mimo jiné k zohlednění zvláštních politických požadavků. V zájmu zlepšení dostupnosti a reálné účasti na výzkumu a inovacích na všech územích Unie je v udělovacím řízení zohledněna možnost zahrnutí modulárních přístupů a menších nebo flexibilnějších konsorcií.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr14]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Měly by být stanoveny procesní lhůty pro klíčové kroky v životním cyklu grantu, včetně hodnocení, přípravy dohody o grantu a podpisu, aby byl zajištěn včasný přístup k financování. Uplatní se jasná a přístupná pravidla, aby se usnadnila účast malých a středních podniků a odštěpených společností a rozšířila základna příjemců.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr15]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pro výpočet nepřímých nákladů se použijí standardizované šablony s jasnými pokyny ke kategoriím způsobilých přímých nákladů (např. zaměstnanci, zařízení, cesty). Mělo by být uspořádáno školení a zodpovězeny často kladené otázky, jež vyjasní typická úskalí (např. dvojí započtení režijních nákladů).


</Amend>
[bookmark: AM6Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	vyvíjejí maximální úsilí o zhodnocení výsledků, ať už přímo, nebo nepřímo, mimo jiné prostřednictvím předávání nebo licencování; pokud nejsou výsledky zhodnoceny v daném období, může Komise určit nástroje a pomůcky, například ty, jež slouží strategii zhodnocování stanovené v kapitole III nařízení (EU) XXX o Evropském fondu pro konkurenceschopnost, které mají dotyční příjemci použít, aby zhodnocení těchto výsledků usnadnili;
	c)	vyvíjejí maximální úsilí o zhodnocení výsledků, ať už přímo, nebo nepřímo, mimo jiné prostřednictvím předávání nebo licencování; pokud nejsou výsledky zhodnoceny v daném období, může Komise určit nástroje a pomůcky, například ty, jež slouží strategii zhodnocování stanovené v kapitole III nařízení (EU) XXX o Evropském fondu pro konkurenceschopnost, které mají dotyční příjemci použít, aby zhodnocení těchto výsledků usnadnili, včetně nástrojů na podporu regionálního a místního uvádění do praxe a zapojení inovačních ekosystémů nad rámec hlavních center a případně podpory struktur pro přenos technologií na vysokých školách a pobídek pro patentování, udělování licencí a odštěpení technologií (spin-offs);


</Amend>
[bookmark: AM6Compr8]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 32 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Komise monitoruje účinné zhodnocování výsledků a posuzuje ekonomickou a společenskou návratnost investic Unie a v případě potřeby zavádí nápravná opatření, aby se zvýšil dopad výzkumu financovaného z veřejných prostředků a zabránilo se jeho nedostatečnému využívání.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr9]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Komise vypracuje a zveřejní pokyny pro zadávání veřejných zakázek v předobchodní fázi v rámci programu. Tyto pokyny se zaměří zejména na předcházení střetům zájmů, správu práv duševního vlastnictví, vlastnictví výsledků a přístup k nim, účinné využívání pořizovaného zboží, služeb nebo prací a zmírňování rizik spojených s inovativními řešeními nebo prvními řešeními svého druhu. Zajistí dodržování zásad transparentnosti, rovného zacházení a řádného finančního řízení a obsahují praktická opatření a nástroje na podporu prvožadatelů a méně zkušených žadatelů, se zvláštním zřetelem na malé a střední podniky a začínající podniky.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr10]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 33 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 33a	

	
	Ochrana finančních zájmů Unie

	
	1.	Komise přijme vhodná opatření k zajištění toho, aby byly při provádění akcí financovaných podle tohoto nařízení chráněny finanční zájmy Unie uplatňováním opatření, která zabraňují podvodům, korupci a jinému protiprávnímu jednání, účinnými kontrolami, a jsou-li zjištěny nesrovnalosti, vrácením neoprávněně vyplacených částek a případně účinnými, přiměřenými a odrazujícími správními a finančními sankcemi.

	
	2.	Kontrolní a auditní systémy musí být přiměřené, zjednodušené a založené na posouzení rizik, se zvýšeným využíváním digitálních nástrojů a preventivních opatření. Žadatelům a příjemcům je poskytnuto povinné školení, a to i online, aby bylo zajištěno řádné pochopení platných pravidel a osvědčených postupů, zejména pokud jde o osobní náklady.

	
	3.	Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) může provádět vyšetřování týkající se všech typů financování podle tohoto nařízení, včetně kontrol a inspekcí na místě, a to v rámci svého mandátu a se zaměřením na závažnou trestnou činnost, systémové podvody a korupci poškozující finanční zájmy Unie.

	
	4.	Všechny osoby nebo subjekty, kterým jsou poskytovány finanční prostředky Unie, jsou povinny plně spolupracovat na ochraně finančních zájmů Unie, udělit Komisi, úřadu OLAF, Evropskému účetnímu dvoru a případně úřadu EPPO nezbytná práva a potřebný přístup a zajistit, aby rovnocenná práva udělily i třetí osoby podílející se na vynakládání finančních prostředků Unie, aniž jsou dotčena platná pravidla pro ochranu osobních údajů, včetně zásady proporcionality a nezbytnosti.

	
	5.	Pokud finanční prostředky spravují subjekty uvedené v čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, zajistí Komise zahrnutím příslušných ustanovení do svých dohod s těmito subjekty, aby byla výše uvedená práva úřadu OLAF, Evropského účetního dvora a úřadu EPPO plně respektována a aby byl v rámci jejich příslušných mandátů uplatňován harmonizovaný přístup.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr11]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 33 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 33b	

	
	Zprávy Komise Evropskému parlamentu

	
	1.	Komise každoročně podává Evropskému parlamentu zprávu o používání odchylek a výjimek z nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 uplatňovaných při provádění programu a o zeměpisném rozdělení finančních prostředků.

	
	2.	Zpráva se vztahuje zejména na využívání:

	
	a)	postupu přímého udělení a jednacích řízení bez předchozího uveřejnění při zadávání veřejných zakázek,

	
	b)	přímých grantů a jiných odchylek od soutěžních udělovacích řízení,

	
	c)	zrychlených nebo zjednodušených udělovacích a prováděcích řízení,

	
	d)	jakýchkoliv jiných výjimečných opatření, která se odchylují od standardních pravidel finančního nařízení pro zadávání veřejných zakázek, granty, finanční nástroje nebo rozpočtové záruky.

	
	3.	Zpráva zahrnuje pro každou kategorii odchylky nebo výjimky:

	
	a)	právní základ, z něhož se vychází,

	
	b)	odůvodnění jejího použití, včetně okolností a sledovaných cílů,

	
	c)	počet dotčených případů a odpovídající finanční částky,

	
	d)	informace o příjemcích nebo dodavatelích v souladu s platnými pravidly pro transparentnost a ochranu údajů,

	
	e)	posouzení dopadu těchto odchylek z hlediska transparentnosti a efektivnosti nákladů.

	
	4.	Pokud jde o zeměpisné rozdělení finančních prostředků, jsou ve zprávě uvedeny informace o rozdělení podpory pro každou ze čtyř částí programu mezi členské státy, přidružené země a případně třetí země, včetně druhu použitého nástroje financování.

	
	5.	Komise předá tuto zprávu Evropskému parlamentu do 31. července roku následujícího po skončení rozpočtového roku, aby mohl Evropský parlament vykonávat své povinnosti v oblasti rozpočtové kontroly a udělování absolutoria podle Smluv.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr12]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 33 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 33c	

	
	Transparentnost, integrita a náležitá péče

	
	1.	Komise zajistí, aby podpora podle tohoto nařízení nebyla poskytnuta osobám nebo subjektům či ve prospěch osob nebo subjektů, na něž se vztahují omezující opatření Unie přijatá podle článku 215 Smlouvy o fungování EU, nebo jakékoli jiné osobě nebo subjektu, v jejichž případě by poskytnutí podpory Unie bylo podle platného práva Unie zakázáno.

	
	2.	V zájmu ochrany finančních zájmů Unie poskytnou žadatelé, příjemci, dodavatelé, subdodavatelé, prováděcí partneři, finanční zprostředkovatelé a koneční příjemci na požádání a v souladu s platnými právními předpisy informace o svém skutečném vlastnictví a kontrolní struktuře, včetně změn, k nimž dojde během provádění.

	
	3.	Prováděcí partneři a finanční zprostředkovatelé uplatňují přiměřenou náležitou péči v oblasti boje proti praní peněz a financování terorismu v souladu s platnými právními předpisy Unie a členských států a do svých postupů zahrnou kontroly podpory Unie, kterou spravují podle tohoto nařízení.

	
	4.	Komise zajistí, aby právní závazky a dohody stanovily ukončení, pozastavení, snížení a vrácení finančních prostředků v případě porušení odstavců 1 až 3, aniž je dotčeno nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.

	
	5.	Právní subjekty, které získají podporu v rámci Evropské rady pro inovace, včetně grantu, kombinovaného financování nebo kapitálové podpory, zajistí zveřejnění výročních zpráv o využívání finančních prostředků Unie, pokroku a výsledcích na úrovni podporované akce, aniž by byla dotčena platná právní ustanovení o obchodním tajemství. Tyto zprávy jsou veřejně přístupné a případně podléhají nezávislým auditům za účelem ověření jejich správnosti.

	
	6.	U přímých akcí prováděných Společným výzkumným střediskem by měla Komise zajistit náležitou transparentnost, pokud jde o předcházení střetům zájmů a jejich řešení, v souladu s článkem 61 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a platnými etickými pravidly.

	
	7.	Za tímto účelem by Společné výzkumné středisko mělo každoročně zveřejňovat souhrnné informace o prováděných politikách, postupech a opatřeních, jejichž cílem je zjišťovat možné střety zájmů, předcházet jim a zmírňovat je, a to i v rámci spolupráce se soukromými subjekty, aniž jsou dotčena platná pravidla týkající se důvěrnosti.

	
	8.	Na výzkumné pracovníky, odborníky a další osoby spolupracující na hodnocení nebo poradenských činnostech se vztahují požadavky na prohlášení o střetu zájmů a zmírňování dopadů v souladu s platnými právními předpisy Unie.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr13]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Akce s kombinovaným financováním se pozastaví, změní nebo v řádně odůvodněných případech ukončí, pokud není dosaženo měřitelných milníků nebo pokud příjemce bez řádného zdůvodnění odmítne investiční podporu.
	9.	Akce s kombinovaným financováním se pozastaví, změní nebo v řádně odůvodněných případech ukončí, pokud není dosaženo měřitelných milníků, pokud příjemce nedodržuje etické normy stanovené v obecných zásadách politiky EU nebo pokud příjemce bez řádného zdůvodnění odmítne investiční podporu.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
[bookmark: FootprintPageAD]

PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ
<FootprintIntro>Zpravodaj v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že do svého stanoviska zahrnul podněty k záležitostem týkajícím se předmětu spisu, které při vypracovávání stanoviska až do okamžiku jeho přijetí ve výboru obdržel od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti[footnoteRef:1] nebo představitelů orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví:</FootprintIntro> [1:  Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Zástupci zájmových skupin spadající do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti

	Le Conseil des rectrices et des recteurs francophones (212751635794-10)

	2. Představitelé orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví

	Žádný


Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodaje.
Pokud jsou na seznamu uvedena jména, funkce, případně jména i funkce fyzických osob, zpravodaj prohlašuje, že příslušné fyzické osoby byly seznámeny s prohlášením Evropského parlamentu o ochraně osobních údajů č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), které stanoví podmínky platné pro zpracování jejich osobních údajů a práva související s tímto zpracováním.
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